
APPLICATION FOR AN APPOINTMENT AS:
DEMANDE D'ENGAGEMENT COMME :

(For definitions, see Fellows and Associates Programme description)
(Pour les définitions, consulter la description du Programme des Boursiers et Attachés)

Please type or print clearly IN BLACK INK, answering ALL questions.
Veuillez dactylographier ou écrire clairement À L'ENCRE NOIRE, en répondant à TOUTES les questions.

Address for correspondence – Adresse pour correspondance

Tel. no – Nº de tél.
E–mail 
Fax

Home address – Domicile

Fellow
Boursier

❑ Corresponding Associate
Attaché correspondant

❑ Scientific Associate
Attaché scientifique

❑

FAMILY NAME – NOM DE FAMILLE

First names – Prénoms

Date of birth
Date de naissance

Town of birth – Ville de naissance

Nationality(ies) – Nationalité(s)

M  ❑
F   ❑Sex(e)

Country – Pays

D – J Y – AM

Marital status
État civil

In what type of scientific work are you interested? – Quel genre de travail vous intéresse ?

Single
Célibataire

❑
C

Married
Marié

❑
M

Widowed
Veuf

❑
V

Divorced
Divorcé

❑
D

Separated
Séparé

❑
S

First names – Prénoms Nationality
Nationalité

Enter YES if accompanying you
Mettre OUI 

s'ils vous accompagnent
Sex(e)
M    F
❑   ❑

❑   ❑
❑   ❑

Born – Né(e) le

University – Université

MD – J Y – ASpouse
Conjoint

Children
Enfants

Post-secondary education (Add copy of highest diploma) – Formation post-secondaire (Ajouter une copie du diplôme le plus élevé)

Town – Ville From – Du To – Au

From
Du

To
Au

Nature of work and post held
Nature du travail et du poste occupé

Year – AnnéeDiplomas – Diplômes

Institution – Employeur
(city, country – ville, pays)

Present position 
Emploi actuel

Previous position
Emplois antérieurs

Previous or present positions at CERN 
(for all categories of personnel)
Emplois antérieurs ou présent au CERN
(pour toutes les catégories de personnel)

For what period would you like to work at CERN?
Pendant quelle période aimeriez-vous travailler au CERN ?
If selected, at which date would you be able to start your appointment?
Si vous êtes sélectionné(e), à quelle date pourriez-vous commencer votre contrat ?

If you work at CERN, please state the percentage of your working time at the date of the selection committee, for which you are applying.
Si vous travaillez au CERN, veuillez indiquer votre pourcentage de temps de travail à la date du comité de sélection auquel vous postulez.

%



What financial support (monthly salary, expenses for travel, removal, installation, etc.) would your receive from other sources 
during a CERN appointment? 1)

Quelle subvention (salaire mensuel, frais de voyage, déménagement, installation, etc.) recevriez-vous d'autres sources pendant un 
engagement au CERN ? 1)

Military service
Service militaire

Dates Futures obligations – Obligations futures

Mother tongue
Langue maternelle

Remarks – Observations

Have you completed all fields on the form? (Incomplete application forms may be rejected.)
Avez-vous répondu à toutes les questions ? (Les demandes d'engagement incomplètes peuvent être rejetées.) 

Signature

References

Références

Full name – Nom et prénom

Please ask three referees to send professional letters of recommendation, in English or French, to the 
address to which you forward this application, to arrive before the deadline mentioned on our sheet.
Give their names and addresses below

Veuillez demander à trois personnes d'envoyer des lettres de recommendation professionnelle, en anglais
ou français, à l'adresse à laquelle vous transmettez cette demande, avant la date limite mentionnée dans
notre feuillet. Prière d'écrire leurs noms et adresses ci-dessous

Please submit your CV and a list of publications, indicating the number of co-authors, if any
Veuillez joindre votre CV et une liste de publications, en indiquant le nombre de co-auteurs éventuels

Good
Bien
❑
❑
❑

VG
TB
❑
❑
❑

Fair
AB
❑
❑
❑

Speaking – Pour parler

Good
Bien
❑
❑
❑

VG
TB
❑
❑
❑

Fair
AB
❑
❑
❑

Writing – Pour écrire

Good
Bien
❑
❑
❑

VG
TB
❑
❑
❑

Fair
AB
❑
❑
❑

Reading – Pour lire

Other languages – Autres langues

Exact address – Adresse exacte

Date

Please send this form to the address indicated in the application procedures
Veuillez envoyer ce formulaire à l'adresse mentionnée dans les procédures d'inscription

Would you be on leave of absence? Seriez-vous en congé spécial ? 2) 
Would you remain formally employed at your institute during a stay at CERN?
Resterez-vous formellement employé par votre institut pendant votre séjour au CERN ? 
If not, what are your prospects of employment in your home country or elsewhere after a stay at CERN?
Sinon, quelles sont vos perspectives d'emploi dans votre pays ou ailleurs après un séjour au CERN ?

Present gross salary
Salaire actuel brut

per month
par mois 1)

Present net salary (after tax)
Salaire net actuel (impôts déduits)

per month
par mois 1)

1) In currency in which paid – Dans la monnaie du paiement
2) Scientific Associate applicants should note that it is CERN policy to expect applicants who will be on leave from a post elsewhere to retain (as much as possible of) 
     their home salary during a CERN appointment – Selon la politique du CERN, les postulants Attachés scientifiques mis en congé d'un poste externe doivent conserver autant 
     que possible de leur salaire d'origine pendant un engagement au CERN.

99.094–DTP4–08.01


